
Fresno AB 617 CSC Meeting- Chat Transcript May. 11, 2022 5:30-7:30 

p.m. 

17:26:29 From  Isabel Vargas617  to  Everyone: 

 buenas tardes a todos mi nombre es Isabel Vargas 

17:27:47 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 Hola Isabel, buenas tardes para ti 

17:28:16 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Hey I’d like to turn my lawnmower in can you add me to the list 

17:30:15 From  Ryan Hayashi  to  Everyone: 

 @Eric: We will add you to the list, it is almost full, so good thing you let us know 

17:31:17 From  R - Estela Ortega  to  Everyone: 

 Hola buenas tardes a todos y las que son mamás ojalá que se la pasaron muy bien y felicidades 

a todas las mamas 

17:33:43 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne 

 Hey me gustaría entregar mi cortadora de césped puede agregarme a la lista 

17:34:21 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Ryan Hayashi  

 @Eric: Te añadiremos a la lista, está casi llena, así que menos mal que nos avisas 

17:34:31 From  R - Estela Ortega  to  Everyone: 

 Mi nombre es Estela Ortega y vivo en Fresno 

17:35:07 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 From R - Estela Ortega  

 Hello good afternoon to everyone and those of you who are moms I hope you had a great time 

and congratulations to all the moms. 

17:35:34 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 From R - Estela Ortega  

 My name is Estela Ortega and I live in Fresno. 

17:52:17 From  Stephanie Ng - AD (she/hers)  to  Everyone: 

 May budget presentation (English): https://community.valleyair.org/media/3897/budget-update-

presentation_may.pdf  

  May budget presentation (Spanish): https://community.valleyair.org/media/3898/budget-update-

presentation_may_sp.pdf  

17:53:18 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Relative to AB 617 Implementation Funds My request to air district to hire a Chief Environmental 

Justice Officer was denied by air district staff. 
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 To Be Clear: Budget bills passed in 2017, 2018, 2019 and 2020 have provided funds, “to support 

local air districts’ implementation of Chapter 136 of the Statutes of 2017.” [SB 83 (2017), SB 856 (2018), 

AB 74 (2019), SB 74 (2020)] The funding has enabled actions such as: establishing steering committees, 

developing and implementing emissions reduction programs, INCLUDING STAFFING, outreach, 

strategies and enforcement, as well as deploying air monitoring, reporting emissions, and implementing 

new requirements regarding best available retrofit control technologies. 

17:55:51 From  Dr. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella)  to  Everyone: 

 Thank you, Eric! We have noted this statement and will bring it back to agenda during the 

updates section. 

17:55:58 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 It appears the air district lacks clarity on the role, function, and responsibility of the CSC for AB 

617 Implementation, I recommend Air District staff issue a memo to Chief Legal Counsel at CARB 

requesting clarification. 

18:06:32 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 While I did not expect this level of opposition to my request from Air District Staff and CSC CBO 

representatives, I think this speaks to the barriers for AB 617 implementation and more specifically the 

oppression of Resident Voice in the process. I think “special interest” should disclose conflicts. 

18:07:39 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Here is the latest liquidation table:  

  

 https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2022-

01/CAP%20Status%20Board%20Memo%20Appendix%202021-12-20_0.pdf  

18:07:55 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne a todos 05:53 PM 

 En relación con los fondos de implementación de AB 617 Mi solicitud al distrito para contratar a 

un Director de Justicia Ambiental fue denegada por el personal del distrito de aire. 

  

 Para ser claros: Los proyectos de ley de presupuesto aprobados en 2017, 2018, 2019 y 2020 

han proporcionado fondos "para apoyar la implementación del Capítulo 136 de los Estatutos de 2017 por 

parte de los distritos aéreos locales". [SB 83 (2017), SB 856 (2018), AB 74 (2019), SB 74 (2020)] El 

financiamiento ha permitido acciones tales como: establecer comités directivos, desarrollar e 

implementar programas de reducción de emisiones, INCLUYENDO DOTACIÓN DE PERSONAL, 

divulgación, estrategias y cumplimiento, así como implementar monitoreo del aire, informar emisiones e 

implementar nuevos requisitos con respecto a las mejores tecnologías de control de reacondicionamiento 

disponibles. 

18:08:12 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De la Dra. Amy Ramos, H+Co (ella, ella, ella) a Todos 05:55 PM 

 ¡Gracias, Eric! Hemos tomado nota de esta declaración y la volveremos al orden del día durante 

la sección de actualizaciones. 

 De R - Eric Payne a todos 05:55 PM 

 Parece que el distrito de aire carece de claridad sobre el papel, la función y la responsabilidad 
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del CSC para la implementación de AB 617, recomiendo que el personal del Distrito emita un 

memorando al Asesor Legal Jefe de CARB solicitando una aclaración. 

18:08:29 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne a Todos 06:06 PM 

 Si bien no esperaba este nivel de oposición a mi solicitud del personal del Distrito de Aire y los 

representantes de la CBO de CSC, creo que esto habla de las barreras para la implementación de AB 

617 y, más específicamente, de la opresión de Resident Voice en el proceso. Creo que el "interés 

especial" debería revelar los conflictos. 

18:12:25 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB  

 Aquí está la última tabla de liquidación: https://ww2.arb.ca.gov/sites/default/files/2022-

01/CAP%20Status%20Board%20Memo%20Appendix%202021-12-20_0.pdf  

18:21:04 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Finally, Dr. Ramos I recognize we have two different lived experiences but as a facilitator you 

should know establishing effective partnerships is a critical first step to mitigate concerns. Success 

requires diligence and a commitment to respectfully working through differences, acknowledging 

missteps, and building inclusive community driven processes in the future please be mindful of cutting 

people off as we may not agree especially as Community representatives from impacted communities 

have a lead role, working in equal partnership with State and local air pollution control agencies in this 

process. 

18:22:37 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 Por último, Dr. Ramos, reconozco que tenemos dos experiencias vividas diferentes, pero como 

facilitador debería saber que establecer asociaciones eficaces es un primer paso fundamental para 

mitigar las preocupaciones. El éxito requiere diligencia y un compromiso para trabajar respetuosamente 

a través de las diferencias, reconociendo los pasos en falso, y la construcción de procesos inclusivos 

impulsados por la comunidad en el futuro, por favor, sea consciente de cortar la gente, ya que podemos 

no estar de acuerdo, especialmente como representantes de la Comunidad de las comunidades 

afectadas tienen un papel principal, trabajando en igualdad de asociación con el Estado y las agencias 

locales de control de la contaminación del aire en este proceso. 

18:27:02 From  Kimberly McCoy  to  Everyone: 

 I agree with that suggestion 

18:27:40 From  Dr. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella)  to  Everyone: 

 Thank you for the critical feedback, Eric. I appreciate you and value your input. I agree 100% with 

your points. We are here to help all partner engage in open respectful dialogue. In solidarity- Let's 

continue this learning journey 

18:27:41 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Kimberly McCoy  

 Estoy de acuerdo con esa sugerencia 

18:28:09 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 
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 De la Dra. Amy Ramos, H+Co (she, her, ella)  

 Gracias por los comentarios críticos, Eric. Te aprecio y valoro tu aportación. Estoy 100% de 

acuerdo con tus puntos. Estamos aquí para ayudar a todos los socios a entablar un diálogo abierto y 

respetuoso. En solidaridad- Continuemos este viaje de aprendizaje 

18:31:03 From  R - Isabel Vargas  to  Everyone: 

 yo también estoy de acuerdo con esa sugerencia 

18:31:54 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 From R - Isabel Vargas to Todos 06:31 PM 

 I also agree with that suggestion. 

18:32:36 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 Has CARB approved a protocol for spending money on in-home air filtration ? 

18:33:26 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 @Genevieve I know residential air filtration is in other  CERPs. Let me check if a project plan has 

been approved. ONe sec... 

18:33:29 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem a Todos 06:32 PM 

 ¿Ha aprobado CARB un protocolo para gastar dinero en la filtración de aire en el hogar? 

18:34:01 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB para todos 18:33 

 @Genevieve sé que la filtración de aire residencial está en otros CERP. Permítanme verificar si 

un plan de proyecto ha sido aprobado. Un segundo... 

18:34:04 From  Ryan Hayashi - AD  to  Everyone: 

 @Genevieve, there is not an approved incentive project plan.  However, we are working with the 

Stockton CSC to develop a program 

18:34:40 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 yes! 

18:34:53 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 *yes to fire season. And thanks Ryan and Brian! 

18:35:04 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De Ryan Hayashi - AD para todos 06:34 PM 

 @Genevieve, no hay un plan de proyecto de incentivos aprobado.  Sin embargo, estamos 

trabajando con el CSC de Stockton para desarrollar un programa. 

 De R - Genevieve Amsalem a Todos 06:34 PM 

 ¡Sí! 

18:35:06 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 So far, I don't see an approved residential air filtration project plan on our incentives website: 

https://ww2.arb.ca.gov/our-work/programs/community-air-protection-incentives/stationary-source-and-

community-identified  
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18:36:00 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 I am writing down an note to check with other communities, outside of SJVAPCD, to see where 

they are at with residential air filtration. 

18:36:20 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB para todos 06:35 PMAsí que hasta ahora, no veo un plan de proyecto de 

filtración de aire residencial aprobado en nuestro sitio web de incentivos: https://ww2.arb.ca.gov/our-

work/programs/community-air-protection-incentives/stationary-source-and-community-identified 

18:36:42 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 Estoy escribiendo una nota para verificar con otras comunidades, fuera de SJVAPCD, para ver 

dónde están con la filtración de aire residencial. 

18:39:49 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 As CARB moves to appoint a new Executive to lead the agency in the interim as an alternative to 

my request I am willing to draft a Memo of Concern “Mis Information” from air district staff to CARB 

expressing deep concerns about this process and share with CARB Board members in the event a 

resolution can not be reached. 

18:40:26 From  R- Venise Curry  to  Everyone: 

 Agreed. 

18:40:35 From  CSC-Nayamin Martinez  to  Everyone: 

 Agreed 

18:41:10 From  Kimberly McCoy  to  Everyone: 

 Totally agree with Genevieve 

18:46:29 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne a Todos 06:39 PM 

 A medida que CARB se mueve para nombrar a un nuevo ejecutivo para dirigir la agencia en el 

ínterin como una alternativa a mi solicitud, estoy dispuesto a redactar un memorando de preocupación 

"Información errónea" del personal del distrito de aire a CARB expresando profundas preocupaciones 

sobre esto.  

 De R- Venise Curry a todos 06:40 PM 

 De acuerdo 

 De CSC-Nayamin Martinez a Todos 06:40 PM 

 De acuerdo 

 De Kimberly McCoy a todos 18:41 

 Totalmente de acuerdo con Genevieve 

18:51:16 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 and it's time to update it! 

18:51:25 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 For Kimberly! I appreciate the critique about hoe regulation of trains works now. I definitely take it 

to heart. 

18:51:59 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 



 De R - Genevieve Amsalem  

 ¡y es el momento de actualizarlo! 

18:52:29 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB  

 ¡Por Kimberly! Aprecio la crítica sobre la regulación de los trenes ahora. Definitivamente lo tomo 

en serio. 

18:54:05 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Here is a link to CARB's current Programs regarding train emissions: https://ww2.arb.ca.gov/our-

work/topics/trains-railyards  

18:55:04 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB  

 Aquí hay un enlace a los programas actuales de CARB sobre las emisiones de los trenes: 

https://ww2.arb.ca.gov/our-work/topics/trains-railyards  

19:01:30 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 Brian - it doesn't apply 

19:01:57 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem  

 Brian - no se aplica 

19:02:18 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Genevieve: I think this is the link that runs down the current Scholl Bus regs: 

https://ww2.arb.ca.gov/resources/fact-sheets/truck-and-bus-regulation-school-bus-provisions  

19:02:49 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 Thank you! 

19:03:11 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 Oh, And here is a fact sheet from 2019 on the reg: 

https://ww3.arb.ca.gov/msprog/onrdiesel/documents/fsschoolbus.pdf  

19:03:25 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB  

 Genevieve: Creo que este es el enlace que recorre los reglamentos actuales de Scholl Bus: 

https://ww2.arb.ca.gov/resources/fact-sheets/truck-and-bus-regulation-school-bus-provisions  

19:03:51 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem 

 Gracias. 

19:04:23 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB  

 Ah, y aquí hay una hoja de datos de 2019 en el reg: 

https://ww3.arb.ca.gov/msprog/onrdiesel/documents/fsschoolbus.pdf  
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19:07:46 From  R - Estela Ortega  to  Everyone: 

 si muy cierto lo que dice Nayamin 

19:08:18 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 From R - Estela Ortega  

 yes very true what Nayamin says 

19:12:28 From  David Padilla, Caltrans  to  Everyone: 

 I apologize, but I have to sign off but this is Caltrans standing update: (this project is slightly north 

of the South Central Fresno area) SR 99 Pavement Rehabilitation Project in Fresno from south of El 

Dorado Ave Overcrossing (OC) to Clinton Ave OC.  The Draft Environmental Document is scheduled to 

be circulated in July.  The Belmont and McKinley interchanges (IC) are proposed to be remove d and the 

Olive IC enhanced with a dual roundabout design. Four overcrossing bridges would be replaced, three 

under crossing bridges widened, and all SR 99 would be replaced with CRCP pavement.  The design 

would allow for minimal work to increase SR 99 to 8 lanes in the future.  Construction is scheduled for 

2024-2029. 

19:15:32 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 can you send the research please? Because gas stoves are vented outdoors as well? 

19:18:59 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De David Padilla, Caltrans a todos 19:12 

 Me disculpo, pero tengo que irme, pero esta es la actualización permanente de Caltrans: (este 

proyecto está ligeramente al norte del área del centro sur de Fresno) Sr 99 Proyecto de rehabilitación de 

pavimentos en Fresno desde el sur de El Dorado Ave Overcrossing (OC) hasta Clinton Ave OC.  Está 

previsto que el proyecto de documento ambiental se distribuya en julio.  Se propone que los 

intercambiadores (IC) de Belmont y McKinley se eliminen y que el Ic Olive se mejore con un diseño de 

doble rotonda. Se reemplazarían cuatro puentes de cruce superior, se ensancharían tres puentes de 

cruce y todos los SR 99 se reemplazarían con pavimento CRCP.  El diseño permitiría un trabajo mínimo 

para aumentar la SR 99 a 8 carriles en el futuro.  La construcción está programada para 2024-2029. 

 De R - Genevieve Amsalem a Todos 07:15 PM 

 ¿Puede enviar la investigación, por favor? ¿Porque las estufas de gas también se ventilan al aire 

libre? 

19:19:31 From  Brian Moore | CARB  to  Everyone: 

 @ Genevieve: with gas stoves, the presence and condition of an overhead vent is critical. Some 

of our personal exposure studies showed that even just using the back burners helped reduce particle 

concentrations in the kitchen, compared to the front burners. 

19:22:24 From  Liz Lev, H+Co (she/her)  to  Everyone: 

 5 thumbs up 

19:22:34 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De Brian Moore | CARB para todos 19:19 

 @ Genevieve: con las estufas de gas, la presencia y condición de un respiradero superior es 

crítica. Algunos de nuestros estudios de exposición personal mostraron que incluso el simple uso de los 

quemadores traseros ayudó a reducir las concentraciones de partículas en la cocina, en comparación 

con los quemadores frontales. 



19:22:36 From  Ryan Hayashi - AD  to  Everyone: 

 @Genevieve, I will find that information and share with you 

19:23:00 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De Ryan Hayashi - AD para todos 07:22 PM 

 @Genevieve, encontraré esa información y la compartiré con ustedes 

19:23:30 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 I support increasing the measure for both new and used vehicles 

19:24:32 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 El AD enviará a la CSC investigaciones sobre los impactos en la salud de las chimeneas de gas 

natural. 

19:25:05 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Many LMI families are impacted by the high cost of EV vehicles 

19:25:24 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne a Todos 07:23 PM 

 Apoyo el aumento de la medida tanto para los vehículos nuevos como para los usados 

19:25:39 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 that’s correct 

19:25:41 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Thank you 

19:27:52 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 I cast an AYE vote in favor of increasing EV Vehicles for both new and used automobiles 

19:28:23 From  Jem Marasigan - H+Co (she/her)  to  Everyone: 

 We've noted your vote Eric, thank you 

19:28:55 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 Gracias 

 He emitido un voto AYE a favor del aumento de los vehículos EV para los automóviles nuevos y 

usados 

19:28:58 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 can you verbalize my vote, thank you 

19:29:53 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Jem Marasigan - H+Co (ella/él)  

 Hemos tomado nota de tu voto Eric, gracias 

19:29:58 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 



 only for members of the ab 617 community? 

19:30:21 From  Ryan Hayashi - AD  to  Everyone: 

 @Genevieve, correct, would only apply to South Central Fresno community 

19:30:22 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 pueden verbalizar mi voto, gracias 

19:30:23 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 👍 

19:31:04 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem  

 ¿sólo para miembros de la comunidad ab 617? 

19:31:18 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 Can we delay this item until Greg Barfield is here 

19:31:22 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Ryan Hayashi - AD  

 @Genevieve, correcto, sólo se aplicaría a la comunidad de South Central Fresno 

19:31:39 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 Podemos retrasar este tema hasta que Greg Barfield esté aquí 

19:31:57 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 He proposed the City being a regional charging hub for school districts 

19:32:37 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 Propone que la ciudad sea un centro de carga regional para los distritos escolares 

19:32:58 From  R - Eric Payne  to  Everyone: 

 I make motion to add more funding for schools in the AB 617 area 

19:33:19 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Eric Payne  

 Hago la moción para añadir más fondos para las escuelas en el área AB 617 

19:34:39 From  CSC - Kimberly McCoy  to  Everyone: 

 I agree with that recommendation 

19:34:45 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 I would be happy to assist with the development of the guidelines and logistics 

19:35:31 From  R - Isabel Vargas  to  Everyone: 



 metengo que ir muchas grasias por toda la imformacion 

19:35:56 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 Updated Indirect Source Rule! 

19:36:25 From  Eric Payne  to  Everyone: 

 I would like to see funding allocated towards staffing. 

19:36:35 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De CSC - Kimberly McCoy  

 Estoy de acuerdo con esta recomendación 

19:36:57 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem 

 Estaría encantada de ayudar en el desarrollo de las directrices y la logística 

 ¡Regla de la fuente indirecta actualizada! 

19:37:24 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Eric Payne  

 Me gustaría que la financiación se destinara a la dotación de personal. 

19:39:25 From  R- Venise Curry  to  Everyone: 

 Short timeline. 

19:50:41 From  R - Genevieve Amsalem  to  Everyone: 

 I have to go. I love your idea Eric and I would like to think about it more. Thanks all. Much <3 

19:52:32 From  Jose Luis - Spanish Interpreter  to  Everyone: 

 De R - Genevieve Amsalem a Todos 07:50 PM 

 Tengo que irme. Me encanta tu idea Eric y me gustaría pensar más en ella. Gracias a todos. 

Mucho <3 

20:07:00 From  Stephanie Ng - AD (she/hers)  to  Everyone: 

 Next Urban Greening & Vegetative Barriers Subcommittee Meeting: Monday, May 23rd @ 4pm  

 Next Air Monitoring/Outreach Subcommittee Meeting: Tuesday, May 31 @ 4pm 

20:07:47 From  R- Venise Curry  to  Everyone: 

 Lawn mower exchange is Saturday 5/14 

20:09:43 From  Ryan Hayashi - AD  to  Everyone: 

 https://ww2.valleyair.org/grants/ab-836-clean-air-centers-pilot-program/  

20:10:18 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Stephanie Ng - AD (ella/ellos) 

 Próxima reunión del Subcomité de Entorno Urbano y Barreras Vegetales: Lunes, 23 de mayo a 

las 4pm Próxima reunión del Subcomité de Monitoreo del Aire / Alcance: Martes, 31 de mayo a las 4pm 

20:10:46 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

https://ww2.valleyair.org/grants/ab-836-clean-air-centers-pilot-program/


 De R- Venise Curry  

 El intercambio de cortadoras de césped es el sábado 5/14 

20:11:23 From  Eric Payne  to  Everyone: 

 Thanks for hosting and co hosting 

20:12:24 From  Jem Marasigan - H+Co (she/her)  to  Everyone: 

 Thank you for your engagement tonight Eric 

20:12:40 From  Eric Payne  to  Everyone: 

 Anytime 

20:13:09 From  Spanish Interpreter Tania, Linguistica  to  Everyone: 

 De Eric Payne  

 Gracias por acoger y coacoger 


